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BELAGQUALITAET JURID 539-20 _ 14 _
QUALITE DE GARNITURE JURID 539-20 = -
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~ PRODUKT-SPEZIFIKATION 640 175 000 0
. o " MAXIMUM DISC CLEARANCE CONNECTOR TYPE AMP 0-0282104-1
. ’ 7 i (6 GETAILED, INFORMATION FOR MARING SEE 640 175 OG0 0 0OC. CODE 922 - - B oo STECKER TYP AP 0-0282104-1 PRODCT-SPECIFICATION 640 175 000 0
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BRAKE DISC NEW 34-0.2, MAX. WEARABLE UP TO 28
BREMSSCHEIBE NEU 34-0.2, VERSCHLEISSBAR BIS 28 GREASED WITH SHELL DARINA 2
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